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Electronic Timer RZ7-FS
Elektronisches Zeitrelais

Minuterie électronique

Temporizzatore elettronico

Temporizador electronico

Attention: Achtung: Attention: Attenzione: Atencion:

To prevent electrical Um Unfélle zu vermeiden, Avant le montage et la Per prevenire infortuni, Desconectar la

shock, disconnect from Installations- oder mise en service, couper  togliere tensione prima alimentacion eléctrica
power source before Servicearbeiten nur im I'alimentation secteur afin  dell'installazione o antes de realizar el
installing or servicing. spannungsfreien Zustand. d’éviter tout accident. manutenzione. Non montaje y la puesta en
Do not open the Gehause niemals 6ffnen.  Ne pas ouvrir I'appareil. aprire I'apparecchio. servicio, con el objeto de
apparatus. evitar accidentes. No

abrir el aparato.
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Instructions - Anleitungen - Instructions - Istruzioni - Instrucciones
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Function and connection diagrams - Flasher starting with pause
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- Delayed operation - On delay pulse generator
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- Delayed operation with pulse control
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- Impulso a la conexion - Impulso de intermitencia o HEN HEN
- Fleeting-off delay timer ol /A2 - Function
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- Impulso a la desconexion o HEEN - Funciones
- Flasher starting with pulse - Star-delta relay [V E—R
- Blinkrelais mit Impuls beginnend v ame - Stern-Dreieck-Relais v m_ 1718
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- Intermitencia, comienzo con impulso - Relés estrella-triangolo LED
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